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ADVERTENCIAS IMPORTANTES
- El aparato tendrá que destinarse, exclusivamen-

te al uso para el que ha sido fabricado.
Cualquier otro uso se considerará impropio y,
por lo tanto, peligroso. El fabricante declina toda
responsabilidad por eventuales daños ocasiona-
dos por un uso incorrecto, erróneo e irresponsa-
ble y/o por reparaciones efectuadas por perso-
nal no especializado.
Después de haber quitado el embalaje,
asegúrese de la integridad del producto. En
caso de duda, no use el aparato, diríjase
exclusivamente a personal cualificado. Para
quitar el polvo, que podría haberse acumu-
lado, es suficiente usar un paño suave.

- Después de haber quitado el embalaje,
asegúrese de la integridad del producto. En
caso de duda, no use el aparato, diríjase
exclusivamente a personal cualificado. Para
quitar el polvo, que podría haberse acumu-
lado, es suficiente usar un paño suave.

- Antes de enchufarlo, controle que:
- la tensión de alimentación corresponda al

valor indicado en la placa de datos, colo-
cada debajo del aparato.

- el enchufe de corriente disponga de una
toma de tierra eficiente: el fabricante decli-
na toda responsabilidad en el caso de
que esta norma no se cumpla.

- En caso de incompatibilidad entre el enchufe
y la clavija del aparato, haga cambiar el
enchufe por otro de tipo adecuado, por per-
sonal cualificado. No le aconsejamos el uso
de adaptadores, tomas múltiples y/o alarga-
dores. En caso de ser necesario, use exclusi-
vamente adaptadores simples o múltiples y
alargadores conformes con las normas de
seguridad vigentes, prestando atención para
que el límite de potencia indicado en el
adaptador y/o alargador no sea superado.

- No deje la bolsa de plástico que envuelve el
producto al alcance de los niños, ya que puede
ser una fuente potencial de peligro.

- Cuando el aparato está conectado a la red
de alimentación y, sobre todo, cuando está
en funcionamiento, no introduzca las manos
por las bocas de carga (G);

- No toque el aparato con las manos mojadas
o húmedas.

- Durante el funcionamiento, las paredes metálicas
y las zonas de alrededor de las bocas de carga

(G) están calientes: toque sólo los mandos y las
asas de plástico para manipular el aparato.

- El pan es un alimento que puede incendiarse.
Por consiguiente, no use el aparato debajo o
junto a cortinajes u otros materiales combusti-
bles.

- No permita que personas (incluidos niños)
con capacidades psicofísicas sensoriales
disminuidas o con experiencia y conocimien-
tos insuficientes usen el aparato a no ser que
estén vigilados atentamente o instruidos por
un responsable en relación a su seguridad.
Vigile a los niños para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

- No tape el aparato mientras lo usa.
- No use el aparato descalzo o con los pies moja-

dos.
- Desenchufe el aparato de la corriente cuando no

lo use.
- No deje el aparato inútilmente encendido, por-

que es una fuente potencial de peligro.
No lo desenchufe tirando del cable de alimenta-
ción.

- No deje el aparato expuesto a agentes atmo-
sféricos (lluvia, sol, hielo, etc.).
Antes de realizar cualquier operación de lim-
pieza o mantenimiento, desenchufe el apara-
to de la corriente. No sumerja el aparato, el
cable de alimentación o la clavija en el agua.
En caso de interrupción de corriente con el
carro en movimiento, cuando la la corriente
vuelva, el carro se pondrá automáticamente
en la posición superior.
En caso de avería y/o mal funcionamiento,
apague el aparato sin alterarlo.

- En caso de reparaciones y para sustituir el
cable de alimentación, diríjase exclusiva-
mente a Centros de Asistencia Técnica auto-
rizadas por el fabricante;

- Guarde con atención estas instrucciones para
ulteriores consultaciones.

Este aparato es conforme a la Directiva
89/336/CEE, relativa a la compatibilidad elec-
tromagnética.
Los materiales y objetos destinados a entrar en
contacto con alimentos cumplen las disposiciones
del Reglamento Europeo 1935/2004.

LEA CON ATENCIÓN ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO E
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A) Panel de mandos
B) Visor
C) Botón stop/cancelar (    )
D) Botón “descongelación” (     )
E) Botón de encendido (start) (    )
F) Botón “calentamiento” (     )
G) Bocas de carga
H) Bandeja recogemigas
I) Enrollacable

DESCRIPCIÓN DEL VISOR
L) Números (corresponden al nivel de tostado

entre 1 y 6).
M) Los segmentos representan el tiempo que

queda para el tostado.

Para eliminar el olor a “nuevo” durante la pri-
mera utilización, haga funcionar el aparato sin
alimentos durante 5 minutos por lo menos.
Ventile la habitación durante esta operación.

UTILIZACIÓN DEL TOSTADOR

Función “tostado”
• Enchufe el aparato a la corriente. El tostador

emite un beep, en el visor aparece un “3” par-
padeante y 3 segmentos negros, para indicar
que el aparato ha preprogra-
mado un nivel de tostado inter-
medio.
Si quiere modificar el nivel de
tostado preprogramado,
accione los botones + / -: cambian, por consi-
guiente, los segmentos correspondientes al
tiempo de tostado. En esta fase de preselec-
ción, el tostador se encuentra en stand-by, listo
para empezar el tostado.

• Durante la primera utilización, le aconseja-
mos seleccionar un tostado intermedio.

• Introduzca las rebanadas de pan en las
bocas de carga (G) y presione el botón de
“calentamiento” (    )(E) (un beep le indicará
la selección efectuada ).
El carro bajará automáticamente y en el visor
aparecerán tres rayitas (    ) para indicar su
bajada. Cuando se haya producido la baja-
da del carro, empezará la fase de tostado
(en el visor aparece el número que indica el

nivel de tostado seleccionado y los segmen-
tos correspondientes al tiempo seleccionado
parpadean).
Durante el tostado, cuando pasa el tiempo,
los segmentos se apagan uno por uno. En
esta fase, puede también modificar el nivel
de tostado con los botones + / - (cambian
tanto los números como los segmentos).
Si por cualquier motivo, quiere interrumpir el
tostado en curso, sólo debe presionar el
botón stop/cancelar (     ).

• Cuando finaliza el tostado, el aparato emite
un beep y el carro sube de nuevo. En el visor
aparecen tres rayitas parpadeantes en
secuencia de abajo hacia arriba. Cuando se
produce la subida, el visor propone de nuevo
la última selección efectuada del nivel de
tostado (el número parpadea).

Cuando ha empezado un proceso de cocción
con el botón (    ) (encendido) start, para blo-
quear el carro o cancelar la cocción, presione el
botón stop/cancelar. El carro bajará completa-
mente y volverá a subir de todas formas a con-
tinuación.
Cuando el aparato se encuentra en fase de
selección (stand-by), si no presiona ningún
botón antes de que pasen 2 minutos, el núme-
ro parpadeante desaparece y en el visor apa-
recen solamente los segmentos (salvapantalla).
Al presionar cualquier botón, el visor vuelve al
estado stand-by y propone de nuevo la última
selección efectuada.

Función calentamiento “    ” (calentamiento de
rebanadas previamente tostadas)
• Introduzca las rebanadas de pan en las

bocas de carga (G) y presione el botón de
“calentamiento” (F) (un beep indicará la
selección efectuada y en el visor aparece el
símbolo    ).
En la fase de selección, puede anular la fun-
ción programada presionando de nuevo el
botón “calentamiento”. Valide el proceso de
calentamiento presionando el botón de
encendido (E); un beep indicará la selección
efectuada. El carro descenderá automática-
mente y en el visor aparecerán tres rayitas en
lugar del número correspondiente al nivel de
tostado para indicar la bajada del carro.
Cuando finaliza la bajada, en el visor apa-
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rece de nuevo el símbolo de calentamiento y
el último de los segmentos iluminados parpa-
dea. Con esta función, no puede alargar los
tiempos de cocción pues son fijos (1 minuto
aproximadamente). Cuando finaliza el
calentamiento, el aparato emite un beep y el
carro sube de nuevo. En el visor aparecen
tres rayitas parpadeantes en secuencia de
abajo hacia arriba. Cuando se produce la
subida, el visor propone de nuevo la última
selección efectuada del nivel de tostado (el
número parpadea).

Función “descongelación“ “    “ (tostado con
pan congelado)
• Introduzca las rebanadas de pan congelado

en las bocas de carga (G), seleccione el nivel
de tostado mediante los botones + / -. A con-
tinuación, presione el botón de “descongela-
ción” (D) (un beep indicará la selección efec-
tuada y en el visor aparece el símbolo     ).

• En la fase de selección, puede anular la fun-
ción programada presionando de nuevo el
botón “descongelación”.

• Valide el proceso de descongelación presio-
nando el botón de encendido (E); un beep
indicará la selección efectuada. El carro
descenderá automáticamente y en el visor
aparecerán tres rayitas en lugar del número
correspondiente al nivel de tostado para indi-
car la bajada del carro. Cuando finaliza la
bajada, en el visor aparece de nuevo el sím-
bolo de descongelación y el último de los seg-
mentos iluminados parpadea. Con esta fun-
ción, puede modificar los tiempos de cocción.  
Cuando finaliza la descongelación, el apara-
to emite un beep y el carro sube de nuevo. En
el visor aparecen tres rayitas parpadeantes
en secuencia de abajo hacia arriba. Cuando
se produce la subida, el visor propone de
nuevo la última selección efectuada del nivel
de tostado (el número parpadea).

CONSEJOS
• No haga funcionar el aparato en vacío (es

decir sin rebanadas de pan).
• No use rebanadas de pan muy finas o rotas.
• No introduzca alimentos que puedan gotear

durante la cocción. Además de dificultar la
limpieza, pueden ser causa de incendio.

• Además, es importante limpiar eventuales
goteos de la bandeja recogemigas antes de
cada uso.

• No introduzca (forzando) alimentos demasia-

do grandes.
• No introduzca tenedores u otros utensilios

en el interior del tostador para sacar el pan,
ya que podrían estropear las resistencias del
aparato. Desenchufe el aparato, inviértalo y
sacúdalo ligeramente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Desenchufe el aparato de la corriente antes

de las operaciones de limpieza y manteni-
miento. Deje que el aparato se enfríe antes de
proceder a la limpieza.
Limpie las partes externas del aparato con un
paño suave. No use detergentes abrasivos
que podrían estropear la superficie.

• NO LO SUMERJA EN EL AGUA.
• Después de cada uso, desenchúfelo y vacíe la

bandeja recogemigas, que se encuentra en el
fondo del aparato.

• En caso de que la tostada quede atrapada,
desenchufe el aparato, inviértalo y sacúdalo
ligeramente. NO TOQUE NUNCA NINGU-
NA PARTE DEL TOSTADOR CON UTENSI-
LIOS CORTANTES, ESPECIALMENTE DEN-
TRO DE LAS BOCAS DE CARGA.
En caso de funcionamiento incorrecto del
aparato, este tostador incorpora una función
de seguridad que impide estropear el motor
de levantamiento. Si en el visor aparace “    ”,
lleve el tostador a su centro de asistencia más
cercano.

Advertencias para la eliminación correcta del produc-
to según establece la Directiva Europea 2002/96/CE.

Al final de su vida útil, el producto no debe eli-
minarse junto a los desechos urbanos. Puede
entregarse a centros específicos de recogida
diferenciada dispuestos por las administracio-
nes municipales, o a distribuidores que facilitan

este servicio. Eliminar por separado un electrodoméstico
significa evitar posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación
inadecuada y permite reciclar los materiales que lo com-
ponen, obteniendo así un ahorro importante de energía y
recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por
separado los electrodomésticos, en el producto aparece
un contenedor de basura móvil tachado. 
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